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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants

Aperçu de l’appareilA

Bouton Description

P-MODE
Mode CD/USB : 
• Pour répéter 1 piste, toutes les pistes ou un dossier
• Pour lire les pistes de manière aléatoire

Mode FM : 
• Pour chercher/sélectionner une station 
• Pour sélectionner un numéro de programme lors du 

stockage d'une station dans la mémoire de la radio
Mode CD/USB : 
• Pour reculer de 10 pistes 
• Pour sélectionner un dossier pour la lecture ou la 

programmation

Mode FM : 
• Pour régler une station de radio
Mode CD/USB : 
• Pour passer à la piste précédente (ou au dossier en 

mode Arrêt)
• Pour rembobiner une piste

Mode FM : 
• Pour lancer la recherche automatique des stations de 

radio
Mode CD/USB : 
• Pour lire/mettre la lecture en pause

Pour mettre l'appareil en marche en passant en mode 
veille et pour éteindre l'appareil

Écran

PUSH TO OPEN  
(Appuyer pour ouvrir) Appuyer pour ouvrir le lecteur CD

FUNC. Pour sélectionner la source audio : CD/USB/FM/AUX

Mode CD/USB : 
• Pour arrêter la lecture
• Pour supprimer les pistes programmées
Mode FM :
• Pour supprimer les stations enregistrées
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Mode FM : 
• Pour régler une station de radio
Mode CD/USB : 
• Pour passer à la piste suivante (ou au dossier en mode 

Arrêt)
• Pour lire une piste en avance rapide

Mode FM : 
• Pour chercher/sélectionner une station 
• Pour sélectionner un numéro de programme lors du 

stockage d'une station dans la mémoire de la radio
Mode CD/USB : 
• Pour avancer de 10 pistes 
• Pour sélectionner un dossier pour la lecture ou la 

programmation

PROG.

Mode FM : 
• Pour entrer dans la fonction de mémoire de station de 

radio et enregistrer la station souhaitée
Mode CD/USB : 
• Pour entrer en mode de programmation et enregistrer 

la piste souhaitée

VOL.+ Pour augmenter le volume

Prise USB

VOL.- Pour diminuer le volume

Enceinte

Poignée

Couvercle du lecteur CD

Antenne

PC/AUX IN Prise AUX IN 3,5 mm

PHONES Prise écouteurs

Compartiment des piles (en dessous)

Grille d’aération

AC~ Prise CA

Cordon d’alimentation détachable avec fiche

Aperçu de l’appareilA
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Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

• Déballez l’appareil et retirez toutes les étiquettes. Veuillez vérifier que toutes les pièces 
de l’appareil sont présentes et intactes. Si l’appareil est endommagé ou présente un 
dysfonctionnement, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au service 
après-vente.

• Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

• Ce produit a été exclusivement conçu pour lire des fichiers audio et est destiné à un usage 
domestique uniquement. Il ne peut pas être utilisé à des fins commerciales.

• Toute autre utilisation est susceptible d’endommager le produit ou de provoquer des 
blessures.

Caractéristiques

Modèle : 972682 - RCD D11 USB

Tension de fonctionnement : 100-240 V~ CA, 50/60 Hz

Consommation : 13 W

Piles : 9 V CC (6 x 1,5 V  C, non 
fournies)

Puissance en sortie : Max. 1,2 W x 2 (RMS)

Consommation en veille : <0,5 W

Poids : Environ 1,1 kg

Dimensions (L x l x H) : 240 x 224 x 125 mm environ 

Température de fonctionnement : 5 °C - 35 °C

Classe laser : Classe I 

Classe de protection électrique : Classe II

Prise AUX : 3,5 mm

Prise écouteurs : 3,5 mm

Compatibilité USB : Jusqu’à 32 Go

Types de fichiers USB : MP3, WMA

Aperçu de l’appareilA
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Aperçu de l’appareilA

Fréquence radio FM : 87,5 MHz - 108 MHz

CD

Micro optique : Laser à 3 faisceaux

Réponse en fréquence : 100 Hz à 16 KHz

Formats pris en charge : CD-Audio/CD-DA, CD-RW, CD-R

En raison de la révision et de l’amélioration constantes de la conception de nos produits, les 
caractéristiques sont susceptibles de modifications sans préavis.

Déclaration de conformité

Par la présente. ELECTRO DEPOT déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration 
de conformité peut être consultée sur le site http://www.electrodepot.fr/sav/notices/



8 FR

Utilisation de l’appareilB

Avant la première utilisation

1. Branchez le cordon d’alimentation à la prise CA de l’appareil.
2. Branchez la fiche d’alimentation à une prise de courant appropriée.

OU
1. Retirez le couvercle du compartiment des piles.
2. Insérez 6 piles (non fournies) dans le compartiment des piles en veillant à ce que la 

polarité (+ et -) des piles corresponde bien à celle indiquée.
3. Fermez le couvercle du compartiment des piles.

REMARQUE :
• Lorsque le cordon d’alimentation est branché, les piles ne sont pas utilisées.
• Lorsque vous utilisez des piles, retirez le cordon d’alimentation.
• Retirez les piles de l’appareil si elles sont déchargées ou si elles ne sont pas 

utilisées pendant une longue période.

Fonctionnement

Mise en marche de l’appareil
• Après avoir branché la source d’alimentation, appuyez sur le bouton  pour allumer 

l’appareil. L’écran s’allume.
• Appuyez sur le bouton FUNC. pour choisir le mode AUX/FM/CD ou le mode USB.
• Au bout de 15 minutes sans interaction en mode AUX/CD/USB, l’appareil entre 

automatiquement en mode veille. Pour remettre l’appareil en marche, appuyez sur le 
bouton .

REMARQUE :
• Si le niveau du volume de la source audio est trop bas, l’appareil peut ne pas 

détecter qu’un appareil est connecté et donc entrer en mode veille. Augmentez 
alors le niveau du volume de la source audio pour reprendre la lecture.

• L’appareil peut parfois se réinitialiser en raison de décharges électrostatiques. 
Si cela se produit, éteignez-le, et puis rallumez-le.

Réglage du volume
• Appuyez sur le bouton VOL.- ou VOL.+ pour augmenter ou diminuer le volume. Maintenez 

le bouton VOL.- ou VOL.+ appuyé pour faire défiler les niveaux de volume rapidement. La 
plage de volume va de V00 à V32. Le niveau de volume par défaut est de V12.
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ATTENTION ! L’écoute à un volume trop élevé peut endommager votre audition. 
Évitez d’écouter de la musique à un volume trop élevé sur une longue période.

PC/AUX IN
• Appuyez sur le bouton FUNC. pour sélectionner le mode AUX.
• Insérez un connecteur de câble AUX dans la prise PC/AUX IN (3,5 mm) de l’appareil. 

Branchez l’autre extrémité du câble sur le périphérique externe, tel qu’un ordinateur, un 
téléphone portable, un iPod ou un lecteur MP3.

• Réglez le volume sur le niveau souhaité depuis l’appareil ou l’appareil externe. 
• Les fonctions lecture, pause et suivant/précédent sont à utiliser via le périphérique externe.

Radio

Déployez complètement l’antenne FM et déplacez-la délicatement d’avant en arrière afin 
d’obtenir la meilleure réception possible ou placez l’appareil dans un lieu sans obstacle.

Réglage des stations de radio
• Appuyez sur le bouton FUNC. pour sélectionner le mode radio FM. La fréquence s’affichera 

à l’écran, par exemple 97.10 FM MHz.
• Réglez la fréquence sur celle de la station souhaitée en appuyant sur le bouton  ou  , 

ou en maintenant le bouton approprié appuyé pour vous déplacer rapidement le long de 
la bande de fréquence. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la fréquence change 
par paliers de 0,05. Si la radio reçoit un signal FM stéréo, STEREO  apparaîtra à l’écran. 

• Pour éteindre la radio, appuyez sur le bouton FUNC. pour choisir un autre mode ou sur 
le bouton  pour éteindre l’appareil.

Recherche automatique de stations de radio 
• Maintenez le bouton  appuyé. L’appareil cherchera et enregistrera automatiquement une 

station lorsqu’un signal puissant est détecté. Lorsqu’une station est trouvée, PROGRAM 
s’affiche momentanément et le numéro de programme attribué, tel que P01, s’affiche. 
Une fois la recherche terminée, l’appareil diffusera le programme 1, P01.

• Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner et écouter une station.
• Pour effacer toutes les stations mémorisées, maintenez le bouton  appuyé et éteignez 

l’appareil. 

Utilisation de la mémoire des stations de radio
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 30 radios FM dans la mémoire.
• Appuyez sur le bouton FUNC. pour sélectionner le mode radio FM. 
• Appuyez sur le bouton  ou , ou maintenez le bouton  ou  appuyé 

pour rechercher et trouver une station. Lorsqu’une station a été trouvée, l’icône FM 
stéréo STEREO  s’affiche.

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE : L’icône FM stéréo STEREO  n’apparaîtra que pour les signaux stéréo. 
Elle ne s’affichera pas pour les autres types de signaux reçus (comme les signaux 
mono).

• Appuyez sur le bouton PROG.,et le numéro de programme, tel que P01, clignotera à l’écran. 
• Appuyez sur le bouton  ou  pour modifier le numéro de programme 

sous lequel vous souhaitez enregistrer la station.
• Appuyez à nouveau sur le bouton PROG. pour confirmer, et le numéro de programme, tel 

que P01, cessera de clignoter.
• Pour mémoriser une autre station, répétez les étapes 2 à 5 jusqu’à ce que toutes les 

stations souhaitées aient été enregistrées.
• Pour sortir du mode de programmation, appuyez à tout moment sur le bouton  ou 

attendez que le numéro du programme arrête de clignoter.
• Une fois la programmation terminée, appuyez sur le bouton  ou  pour 

sélectionner et écouter l’une des stations mémorisées.

CD/MP3

Disques compatibles

Types de disques Logo Type

CD-R (enregistrable) AUDIO/MP3

CD-RW (réinscriptible) AUDIO/MP3

CD AUDIO / CD-DA (CD normaux) AUDIO

• Utilisez uniquement des disques compacts (CD) avec marques audio numériques 
compatibles.

• La création de copies non autorisées d’œuvres soumises à des droits d’auteur, y compris 
des programmes informatiques, des fichiers, des diffusions et des enregistrements 
sonores, peut constituer une violation de droits d’auteur et une infraction pénale selon 
la loi de votre pays. Cet appareil ne doit pas être utilisé à de telles fins.

• Lorsque vous lisez des disques CD-R/RW, la qualité de lecture peut être affectée par la 
qualité des disques gravés. Nous vous recommandons de graver les disques CD-R/RW 
avec fichiers audio à la vitesse la plus basse.

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE :
• Cet appareil utilise un laser invisible dans le compartiment CD. Évitez toute 

exposition au rayon laser invisible. Assurez-vous de bien retirer le disque 
avant de déplacer l’appareil ou si vous ne l’utilisez pas pendant une période 
prolongée, sinon vous risqueriez d’endommager l’appareil et le CD.

• Fermez toujours le couvercle du lecteur CD pour éviter l’accumulation de 
poussière sur la lentille.

• Ne touchez jamais la lentille du lecteur CD.

Chargement d’un disque
Avant la première utilisation, retirez le papier se trouvant à l’intérieur du lecteur CD en 
le soulevant par l’étiquette du côté gauche.

• Appuyez sur le bouton FUNC. pour sélectionner le mode CD.
• Appuyez sur le bouton PUSH TO OPEN pour ouvrir le couvercle du lecteur CD. En mode 

CD, OP s’affiche à l’écran.
• Placez un disque audio CD/MP3 dans le lecteur, le recto orienté vers le haut.
• Fermez le couvercle du lecteur CD. - - - clignotera à l’écran pour indiquer que l’appareil 

est prêt à lire le CD. Le nombre total de dossiers (qui s’affiche uniquement si le CD contient 
des dossiers) et de pistes s’affichera, puis la lecture commencera à partir de la première 
piste et le dossier et/ou le numéro de piste s’afficheront en alternance à l’écran.

• Pour retirer le CD, appuyez sur le bouton  pour arrêter la lecture. Appuyez sur le bouton 
PUSH TO OPEN pour ouvrir le couvercle du lecteur CD. Saisissez le CD par ses bords. 
Retirez-le délicatement.

REMARQUE :
• Veillez à ce que le disque ait bien arrêté de tourner avant d’ouvrir le couvercle 

du lecteur CD.
• Pour garantir une lecture de bonne qualité, attendez que l’appareil ait fini de 

lire le disque avant de continuer.
• Si aucun disque ne se trouve dans le lecteur, ou si le disque ne peut pas être 

lu, le message NO s’affiche à l’écran.

Lecture d’un disque
• Une fois le disque lu, la lecture commence automatiquement à la piste 1. Appuyez sur le 

bouton  pour mettre la lecture en pause. Le numéro de la piste ou du dossier actuels 
s’affiche.

• Appuyez à nouveau sur le bouton  pour reprendre la lecture. L’icône de lecture  
clignotera à l’écran.

• Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton . Le nombre total de pistes est indiqué 
à l’écran.

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE : Le CD sera lu à partir de la première piste. La piste actuelle sera 
affichée à l’écran.

Sélection d’une piste :
• Appuyez sur le bouton  ou  en mode Arrêt ou pendant la lecture jusqu’à ce que 

la piste souhaitée apparaisse à l’écran, ou appuyez sur le bouton  ou  
pour reculer ou avancer de 10 pistes.

• Si vous choisissez une piste en mode Arrêt, vous devrez appuyer sur le bouton  pour 
lancer la lecture de la piste sélectionnée. Si vous choisissez une piste en mode lecture, 
la piste sera lue automatiquement.

Recherche d’une section particulière d’une piste pendant la lecture :
• Pendant la lecture, maintenez le bouton  ou  appuyé pour rembobiner ou avancer 

rapidement dans la piste jusqu’à atteindre l’endroit souhaité ; puis relâchez le bouton 
pour revenir au mode de lecture normal. La lecture reprendra à cet endroit.

Sélection d’un dossier spécifique (uniquement pour les disques MP3 contenant plusieurs 
dossiers) :
• Pour sélectionner le dossier souhaité, maintenez le bouton  ou  appuyé 

pour accéder au dossier suivant ou précédent. 
• Si vous êtes en mode Arrêt, vous pouvez également maintenir le bouton  ou  appuyé 

pour passer au dossier précédent/suivant. 

Programmation des pistes (CD uniquement)
Les pistes d’un disque peuvent être programmées lorsque la lecture est arrêtée. Vous pouvez 
enregistrer jusqu’à 20 pistes d’un CD et 99 pistes d’un disque MP3 dans la mémoire, dans 
n’importe quel ordre.
• En mode Arrêt, appuyez sur le bouton PROG.. P01 apparaît et PROGRAM clignote à l’écran. 
• Maintenez le bouton  ou  appuyé pour sélectionner un dossier. S’il n’y 

a aucun dossier sur votre disque, passez à l’étape suivante. 
• Appuyez sur le bouton  ou  , ou sur le bouton  ou  pour sélectionner 

la première piste à programmer (par ex. piste 2).
• Appuyez sur le bouton PROG. pour confirmer. P02 s’affiche pour programmer la prochaine 

piste.
• Répétez les étapes 2 à 4 jusqu’à ce que toutes les pistes souhaitées aient été programmées.
• Appuyez sur le bouton  pour lancer la lecture depuis la première piste programmée.
• Appuyez sur le bouton  pour entrer en mode Arrêt, puis appuyez à nouveau sur le bouton 

 pour arrêter la lecture programmée et supprimer les pistes programmées.

REMARQUE : Vous ne pouvez programmer de pistes qu’en mode arrêt.

Utilisation de l’appareilB
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Répétition de la lecture
Vous pouvez lire 1 piste, toutes les pistes ou un dossier spécifique (disques MP3 uniquement) 
sur le disque à plusieurs reprises.
• Maintenez le bouton P-MODE appuyé pendant la lecture jusqu’à ce que REPEAT (Répétition) 

clignote à l’écran. La piste actuelle sera alors lue en boucle.
• Appuyez à nouveau sur le bouton P-MODE et REPEAT restera affiché à l’écran. Toutes 

les pistes du disque seront alors lues en boucle.
• Appuyez à nouveau sur le bouton P-MODE et REPEAT FOLDER (Répétition du dossier) 

restera affiché à l’écran. Le dossier actuel sera alors répété en boucle. (Uniquement pour 
les disques MP3 contenant plus d’un dossier.)

• Pour quitter le mode de répétition de la lecture, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à 
ce que REPEAT/REPEAT FOLDER disparaisse de l’écran.

Lecture aléatoire
• Appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à ce que RAN (aléatoire) reste affiché à l’écran. La 

lecture aléatoire commencera automatiquement à partir de la piste suivante et continuera 
jusqu’à ce que toutes les pistes aient été lues.

• Pour quitter le mode de lecture aléatoire, appuyez à nouveau sur le bouton P-MODE 
jusqu’à ce que RAN disparaisse de l’écran.

USB

• Appuyez sur le bouton FUNC. pour sélectionner le mode USB. NO s’affiche à l’écran pour 
vous inviter à brancher le périphérique USB.

• Insérez la clé USB dans la prise USB. L’écran affiche - - - pour indiquer que la lecture 
de la clé USB est en cours. Le nombre total de dossiers puis de pistes trouvés sur la clé 
USB sera alors affiché. Une fois la clé USB lue, la lecture commencera automatiquement 
à partir de la première piste et le numéro de dossier F01 s’affichera à l’écran.

• Appuyez sur le bouton  pour mettre la lecture en pause. L’icône de lecture  clignotera 
à l’écran.

• Appuyez à nouveau sur le bouton  pour reprendre la lecture.
• Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton . L’écran indiquera le nombre total de pistes.

Pendant la lecture ou en mode Arrêt :
• Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner la piste suivante ou précédente.
• Appuyez sur le bouton  ou  pour reculer ou avancer de 10 pistes.
• Maintenez le bouton  ou  appuyé pour passer au dossier précédent/

suivant.

Pendant la lecture :
• Maintenez le bouton  ou  appuyé pour rembobiner/avancer rapidement dans la piste. 

En mode Arrêt :
• Maintenez le bouton  ou  appuyé pour passer au dossier précédent/suivant. 

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE : Les numéros de dossier et de piste sont affichés en alternance.

• Pour la programmation, la répétition de lecture et la lecture aléatoire, reportez-vous à 
la section CD/MP3.

ATTENTION !
• N’utilisez pas de rallonge USB pour connecter la clé USB, car cela peut causer 

des interférences nocives.
• Le port USB a été exclusivement conçu pour transférer des données. Aucun 

autre périphérique ne doit être utilisé pour cette connexion USB. Ne connectez/
déconnectez pas le périphérique USB lorsqu’il est en cours de lecture.

Utilisation d’écouteurs
Branchez les écouteurs dans la prise écouteurs (3,5 mm) pour écouter de la musique sans 
déranger les autres. Assurez-vous que le volume est réglé sur un niveau bas avant de porter 
les écouteurs.

ATTENTION ! L’écoute à un volume trop élevé peut endommager votre audition. 
Évitez d’écouter de la musique à un volume trop élevé sur une longue période.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien

• Votre appareil doit être correctement entretenu afin de réduire 
le risque d’accidents et d’éviter le besoin de réparations.

• Lorsque vous effectuez une opération d’entretien, n’utilisez 
aucun produit pouvant endommager l’appareil (comme des 
produits abrasifs, des nettoyeurs à vapeur, etc.).

Nettoyage de l’appareil
• Vérifiez que l’appareil est éteint et débranché avant toute 

opération d’entretien.
• Utilisez un chiffon sec et doux pour nettoyer l’extérieur de 

l’appareil.
• En cas de taches tenaces, utilisez une petite quantité de produit 

nettoyant et frottez la zone affectée à l’aide d’une éponge pour 
éviter d’endommager l’appareil.

Nettoyage et entretien des CD

 La qualité d’un disque n’est en général pas affectée par 
quelques rayures ou un peu de poussière. Cela dit, il faut toujours 
manipuler les disques avec délicatesse.
• Protégez les disques des rayures et de la poussière.
• Rangez vos disques compacts dans leur pochette lorsque vous 

ne les utilisez pas.
• Afin de préserver la qualité sonore d’origine, nettoyez de 

temps à autre vos disques compacts à l’aide d’un chiffon doux. 
Commencez au centre du disque et nettoyez du centre vers le 
bord (sans effectuer de mouvements circulaires). N’utilisez 
pas de benzène ni d’autres solvants pour nettoyer les disques.

• Ne tenez un disque que par ses bords.
• Ne collez pas de papier sur le disque, n’écrivez rien dessus et 

ne le pliez pas.

Nettoyage et entretien C
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Rangement

• Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger. 

• Rangez l’appareil dans un endroit propre, sec et à l’abri de 
la poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

• Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.

Nettoyage et entretien C
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  EDENWOOD product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Button Description

P-MODE
CD/USB mode: 
• To repeat 1 track, all tracks or a folder
• To play the tracks in a random order

FM Mode: 
• To search for/select a station 
• To select a programme number when saving a station 

in the radio's memory
CD/USB mode: 
• To go back 10 tracks 
• To select a folder for playback or programming

FM Mode: 
• To tune to a radio station
CD/USB mode: 
• To go back to the previous track (or folder in Stop mode)
• To rewind a track

FM Mode: 
• To start the automatic radio station scan
CD/USB mode: 
• To play/pause playback

To switch on the unit by entering standby mode and to 
switch off the unit

Screen

PUSH TO OPEN Press to open the CD compartment

FUNC. To select the audio source: CD/USB/FM/AUX

CD/USB mode: 
• To stop playback
• To delete programmed tracks
FM Mode:
• To delete saved stations

FM Mode: 
• To tune to a radio station
CD/USB mode: 
• To skip to the next track (or folder in Stop mode)
• To fast-forward through a track
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FM Mode: 
• To search for/select a station 
• To select a programme number when saving a station 

in the radio's memory
CD/USB mode: 
• To skip forward 10 tracks 
• To select a folder for playback or programming

PROG.

FM Mode: 
• To enter the radio station memory function and save 

the desired station
CD/USB mode: 
• To enter the programming mode and save the desired 

track

VOL.+ To increase the volume

USB port

VOL.- To decrease the volume

Speaker

Handle

CD compartment lid

Antenna

PC/AUX IN 3.5 mm AUX IN jack

PHONES Headphone jack

Battery compartment (on the back)

Air vent

AC~ AC socket

Detachable power cable with plug

Product overviewA
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Product overview

Intended use

• Unpack and remove all labels from the unit. Please check that all of the unit’s parts are 
included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to your retailer 
or after-sales service centre.

• Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

• This product has been exclusively designed to play audio files and is intended for household 
use only. It cannot be used for commercial purposes.

• Any other use may damage the product or cause injury.

Specifications

Model: 972682 - RCD D11 USB

Operating voltage: 100-240 V~ CA, 50/60 Hz

Power consumption: 13 W

Batteries: 9 V DC (6 x 1.5 V  C, not supplied)

Output power: Max. 1.2 W x 2 (RMS)

Standby consumption: <0.5 W

Weight: Approx. 1.1 kg

Dimensions (W x D x H): Approx. 240 x 224 x 125 mm 

Operating temperature: 5-35 °C

Laser class: Class I 

Electrical protection class: Class II

AUX jack: 3.5 mm

Headphone jack: 3.5 mm

USB compatibility: Up to 32GB

USB file types: MP3, WMA

FM radio frequency: 87.5 MHz - 108 MHz

Product overviewA
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Product overviewA

CD

Optical pickup: 3-beam laser

Frequency response: 100 Hz to 16 kHz

Supported formats: CD-Audio/CD-DA, CD-RW, CD-R

Due to the constant revision and improvement of our product designs, specifications are 
subject to change without notice.

Declaration of conformity

In this document, ELECTRO DÉPÔT declares that this unit complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of 
conformity can be viewed on the following website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Product usageB

Before first use

1. Connect the power cable to the unit’s AC socket.
2. Connect the power cable’s plug to an appropriate mains socket.

OR
1. Remove the battery compartment cover.
2. Insert 6 batteries (not supplied) into the battery compartment, respecting the indicated 

polarity (+/-).
3. Close the battery compartment lid.

NOTE:
• When the power cable is connected, the batteries will not be used.
• When the unit is being battery-operated, unplug the power cable.
• Remove the batteries from the unit whenever they are dead or are not going 

to be used for a long period of time.

Operation

Turn the power on or off
• After plugging in the power source, press the  button to turn on the unit. The screen 

will turn on.
• Press the FUNC. button to choose AUX/FM/CD mode or USB mode.
• Whenever the unit is not used for 15 minutes in AUX/CD/USB mode, it will automatically 

enter standby mode. Press the  button to turn the unit back on.

NOTE:
• If the volume level on the audio source is too low, the unit may not recognise 

that a device is connected and can enter standby mode. Increase the volume 
level on the audio source to resume playback.

• The product can sometimes reset due to electrostatic discharge. Should this 
occur, switch the unit off and back on again.

Adjusting the volume
• Press the VOL.- or VOL.+ button to increase or decrease the volume. Press and hold the 

VOL.- or VOL.+ button to quickly scroll through the volume levels. The volume ranges 
from V00 to V32. The default volume level is V12.

WARNING! Listening to very loud music can damage your hearing. Avoid listening 
to very loud music for extended periods of time.
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PC/AUX IN
• Press the FUNC. button to select AUX mode.
• Insert an AUX cable connector into the unit’s PC/AUX IN (3.5 mm) jack. Connect the other 

end of the cable to the external device, such as a computer, mobile phone, iPod or MP3 
player.

• Adjust the volume to the desired level via the unit or external device. 
• Perform the play, pause and next/previous commands via the external device.

Radio

Fully extend the telescopic FM aerial and carefully move it back and forth to get the best 
reception or place the unit in an unobstructed location.

Tuning to radio stations
• Press the FUNC. button to select FM radio mode. The frequency will be displayed on the 

screen, e.g. 97.10 MHz.
• Tune the desired station by pressing the  button,  button or holding down the 

relevant button to quickly scroll through the frequency band. Each time you press the 
button, the frequency will change in 0.05 increments. If the radio receives an FM stereo 
signal,  will appear on the display. 

• To turn off the radio, either press the FUNC. button to choose another mode or press the 
 button to turn off the unit.

Automatic radio station scan 
• Press and hold the  button. The unit will automatically search and save stations when 

a strong signal is detected. When a station is found, PROGRAM will be momentarily 
displayed, followed by the assigned programme number, e.g. P01. Once it has completed 
the scan, the unit will broadcast P01 (Programme 1).

• Press the  or  button to select and listen to a station.
• To delete all the saved stations, press and hold the  button and turn off the unit. 

Using the radio station memory
You can save up to 30 FM radio stations in the memory.
• Press the FUNC. button to select FM radio mode. 
• Press the  or  button, or alternatively press and hold the  or  

button to search for and find a station. When a station has been found, the FM stereo 
icon  will be displayed.

NOTE: The FM stereo icon  will only appear for stereo signals. It will not be 
displayed for other types of received signals (such as mono signals).

• Press the PROG. button and the programme number - e.g. P01 will flash on the display. 
• Press the  or  button to change the programme number you would like 

to assign to the station in question.
• Press the PROG. button again to confirm, and the programme number, e.g. P01, will 

stop flashing.

Product usageB
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• To save another station, repeat steps 2 to 5 until all of the desired stations have been saved.
• To exit the programming mode, press the  button at any time or wait for the programme 

number to stop flashing.
• When the programming is complete, press the  or  button to select and 

listen to one of the saved stations.

CD/MP3

Compatible discs

Disc types Logo Type

CD-R (recordable) AUDIO/MP3

CD-RW (rewritable) AUDIO/MP3

CD AUDIO/CD-DA (normal CDs) AUDIO

• Only use compact discs (CDs) with the compatible digital audio marks.
• Making unauthorised copies of copyrighted works – including computer programs, files, 

broadcasts and sound recordings – could constitute a copyright violation and a criminal 
offence under your national law. This unit must not be used for such purposes.

• When playing CD-R/RW discs, the playback quality might be affected by the quality of 
the burned discs. We recommend using the lowest burn speed to burn CD-R/RW discs 
containing audio files.

NOTE:
• This device uses an invisible laser in the CD compartment. Avoid exposure 

to invisible laser beam. Make sure you remove the disc before moving the 
unit or whenever you are not planning on using it for a prolonged period of 
time, as this could damage both the unit and the CD.

• Always close the CD compartment lid to prevent the lens being contaminated 
with dust.

• Never touch the lens of the CD player.

Loading a disc
Before first use, remove the paper from inside the CD player by lifting it up by the tag on 
the left-hand side.

• Press the FUNC. button to select CD mode.
• Press the PUSH TO OPEN button to open the CD compartment lid. In CD mode, OP will 

appear on the display.
• Place an audio CD/MP3 disc in the tray, with the front side facing upwards.

Product usageB
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• Close the CD compartment lid. - - - will flash on the display to indicate that the unit is 
reading the CD. The total number of folders (which is only displayed if the CD contains 
folders) and tracks will be displayed, then playback will start from the first track and the 
folder and/or track number will be alternately displayed on the screen.

• To remove the CD, press the  button to stop playback. Press the PUSH TO OPEN button 
to open the CD compartment lid. Grasp the CD by its edges. Carefully remove it.

NOTE:
• Make sure the disc has stopped spinning before opening the CD compartment 

lid.
• To ensure high-quality playback, wait for the unit to stop playing the disc 

before continuing.
• If no disk is loaded into the tray or the disc is unreadable, the message “NO” 

will appear on the display.

Playing a disc
• Once the disk has been read, playback starts automatically from track 1. To pause the 

playback, press the  button. The current track or folder number is displayed.
• To resume playback, press the  button again. The playback icon  will flash on the display.
• To stop playback, press the  button. The total number of tracks is indicated on the display.

NOTE: The CD will play from the first track. The current track will be displayed 
on the screen.

Selecting a track:
• Press the  or  button in Stop mode or during playback until the desired track appears 

on the display, or press the  or  button to go back or forward 10 tracks.
• If you select a track in Stop mode, you will need to press the  button to start playing 

the selected track. If you select a track in playback mode, the song will start to play 
automatically.

Searching for a particular section of a track during playback:
• During playback, press and hold the  or  button to rewind or fast-forward through 

the track until you reach the desired point; then release the button to return to normal 
playback mode. The playback will resume from this point.

Selecting a specific folder (only for MP3 discs containing more than one folder):
• To select the desired folder, press and hold either the  or  button to 

access the next or previous folder. 
• If you are in Stop mode, you can also press and hold the  or  button to go to the 

previous/next folder. 

Programming tracks (CD only)
A disc’s tracks can be programmed when playback is stopped. Up to 20 CD disc tracks and 
99 MP3 disc tracks can be saved in any order in the memory.

Product usageB
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• In Stop mode, press the PROG. button. P01 will appear and PROGRAM will flash on the 
screen. 

• Press and hold either the  or  button to select a folder. If there is no 
folder on your disc, go to the next step. 

• Press either the  or  button or the  or  button to select the first 
track to be programmed (e.g. track 2).

• Press the PROG. button to confirm. P02 will be displayed for the next track to be 
programmed.

• Repeat steps 2 to 4 until all the desired tracks have been programmed.
• Press the  button to start playback from the first programmed track.
• Press the  button to enter Stop mode; then press the  button again to stop programmed 

playback and delete the programmed tracks.

NOTE: Tracks can only be programmed in stop mode.

Repeat playback
You can play 1 track, all tracks or a specific folder (MP3 discs only) on the disc repeatedly.
• Press and hold the P-MODE button during playback until REPEAT flashes on the display. 

The current track will be played over and over again.
• Press the P-MODE button again and REPEAT will remain on the screen. All the tracks on 

the disc will be played over and over again.
• Press the P-MODE button again and REPEAT FOLDER will remain on the screen. The 

current folder will be repeated over and over again. (Only for MP3 discs containing more 
than one folder.)

• To exit repeat playback mode, press the P-MODE button until REPEAT/REPEAT FOLDER 
is no longer displayed.

Random playback
• Press the P-MODE button until RAN (random) remains fixed on the display. The random 

playback will automatically start from the next track and will continue until all the tracks 
have been played.

• To exit the random playback mode, press the P-MODE button again until RAN is no longer 
displayed.

USB

• Press the FUNC. button to select USB mode. NO will appear on the screen as a prompt 
to connect the USB device.

Product usageB
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• Insert the USB stick into the USB port. - - - will appear on the display to indicate that 
it is reading the USB stick. When finished, the total number of folders, followed by the 
number of tracks found on the USB stick, will be displayed. Once the USB stick has been 
read, playback will start automatically from the first track and the folder number (F01) 
will be displayed.

• To pause the playback, press the  button. The playback icon  will flash on the display.
• To resume playback, press the  button again.
• To stop playback, press the  button. The display will indicate the total number of tracks.

During playback or in Stop mode:
• Press the  or  button to select the next or previous track.
• Press the  or  button to go back or forward 10 tracks.
• Press and hold the  or  button to go to the previous/next folder.

During playback:
• Press and hold the  or  button to rewind/fast-forward through the track. 

In Stop mode:
• Press and hold the  or  button to go to the previous/next folder. 

NOTE: The folder and track numbers are alternately displayed.

• For programmed, repeat and random playback, see the CD/MP3 section.

WARNING!
• Do not use a USB extension cable to connect the USB stick, as this may cause 

harmful interference.
• The USB port has been exclusively designed for data transfer. No other devices 

can use this USB connection. Do not connect/disconnect the USB device while 
it is being played.

Using headphones
Plug the headphones into the headphone jack (3.5 mm) to listen to music without disturbing 
others. Make sure the volume is set to a low level before putting on the headphones.

WARNING! Listening to very loud music can damage your hearing. Avoid listening 
to very loud music for extended periods of time.

Product usageB
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Cleaning and maintenance

• Your unit must be properly maintained, in order to reduce the 
risk of accidents and avoid repairs.

• Whilst carrying out the maintenance operations, do not use any 
products that could damage the unit (e.g. abrasive products, 
steam cleaners, etc.).

Cleaning the unit
• Make sure the unit is switched off and unplugged before carrying 

out any maintenance.
• Use a soft, dry cloth to clean the unit’s outer body.
• Should any stubborn stains persist, use a small amount of 

cleaner and gently rub the affected area with a sponge to avoid 
damaging the unit.

CD cleaning and maintenance

 A few scratches or a little dust should not usually affect the 
quality of a disc. That being said, discs must always be handled 
with care.
• Protect compact discs from dust and scratches.
• Store your compact discs in their sleeves when not in use.
• In order to preserve the original sound quality, occasionally clean 

your compact discs with a soft cloth. Start from the centre of 
the disc and work your way outwards towards the edge (without 
using circular motions). Do not use benzene or other solvents 
to clean discs.

• Furthermore, only ever hold a disc by its edges.
• Do not stick paper on the disc or write anything on it or bend it.

Cleaning and maintenance C
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Storage

• Always unplug the unit before storing it. 
• Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
• Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Onderdelen

Overzicht van het apparaatA

Knop Beschrijving

P-MODE
CD/USB-Modus: 
• 1 track, alle tracks of een map herhalen
• Tracks willekeurig afspelen

FM-Modus: 
• Een station zoeken/selecteren 
• Een programmanummer selecteren tijdens het opslaan 

van een station in het radiogeheugen
CD/USB-Modus: 
• 10 tracks achteruit gaan 
• Een map selecteren om af te spelen of te programmeren

FM-Modus: 
• Op een radiostation afstemmen
CD/USB-Modus: 
• Naar de vorige track (of map in de Stop-modus) gaan
• Een track terugspoelen

FM-Modus: 
• Het automatisch zoeken naar radiostations starten
CD/USB-Modus: 
• Afspelen/Afspelen onderbreken

Het apparaat inschakelen door in stand-by te gaan en 
het apparaat uitschakelen

Scherm

PUSH TO OPEN  
(Druk om te openen) Druk om de CD-speler te openen

FUNC. De radiobron selecteren: CD/USB/FM/AUX

CD/USB-Modus: 
• Het afspelen stoppen
• Geprogrammeerde tracks wissen
FM-Modus:
• Geregistreerde stations verwijderen

FM-Modus: 
• Op een radiostation afstemmen
CD/USB-Modus: 
• Naar de volgende track (of map in de Stop-modus) gaan
• Een track versneld afspelen
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FM-Modus: 
• Een station zoeken/selecteren 
• Een programmanummer selecteren tijdens het opslaan 

van een station in het radiogeheugen
CD/USB-Modus: 
• 10 tracks vooruit gaan 
• Een map selecteren om af te spelen of te programmeren

PROG.

FM-Modus: 
• De geheugenfunctie voor de radiostations openen en 

het gewenste station opslaan
CD/USB-Modus: 
• De programmeringsmodus openen en de gewenste track 

opslaan

VOL.+ Het volume verhogen

USB-aansluiting

VOL.- Het volume verlagen

Luidspreker

Handgreep

Deksel van CD-speler

Antenne

PC/AUX IN AUX IN stekker 3,5 mm

PHONES Koptelefoonaansluiting

Batterijvak (aan de onderkant)

Ventilatierooster

AC~ AC-aansluiting

Afneembaar snoer met stekker

Overzicht van het apparaatA
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Overzicht van het apparaat

Doelmatig gebruik

• Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder alle etiketten. Controleer of alle onderdelen 
van het apparaat aanwezig en in een goede staat zijn. Als het apparaat beschadigd of 
defect is, gebruik het niet en breng het terug naar uw handelaar of klantendienst.

• Bewaar alle verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. Er is risico op een 
ongeval als kinderen met de verpakking spelen.

• Dit product is alleen ontworpen voor het afspelen van audiobestanden en is alleen bestemd 
voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden gebruikt voor commerciële doeleinden.

• Elk ander gebruik kan schade aan het product of letsel aan personen teweegbrengen.

Specificaties

Model: 972682 - RCD D11 USB

Bedrijfsspanning: 100-240 V~ CA, 50/60 Hz

Stroomverbruik: 13 W

Batterijen: 9 V DC (6 x 1,5 V  C, niet 
inbegrepen)

Uitgangsvermogen: Max. 1,2 W x 2 (RMS)

Stroomverbruik in stand-by: <0,5 W

Gewicht: Ong. 1,1 kg

Afmetingen (L x B x H): Ong. 240 x 224 x 125 mm 

Bedrijfstemperatuur: 5 °C - 35 °C

Laserklasse: Klasse I 

Elektrische beschermingsklasse: Klasse II

AUX-aansluiting: 3,5 mm

Koptelefoonaansluiting: 3,5 mm

USB-compatibiliteit: Tot 32 GB

Types USB-bestanden: MP3, WMA

FM-radiofrequentie: 87,5 MHz - 108 MHz

Overzicht van het apparaatA
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Overzicht van het apparaatA

CD

Micro-optisch: Laser met 3 laserlijnen

Frequentierespons: 100 Hz tot 16 kHz

Ondersteunde formaten: CD-Audio/CD-DA, CD-RW, CD-R

Omwille van een continue herziening en verbetering van het ontwerp van onze producten, zijn 
de eigenschappen onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving

Conformiteitsverklaring

ELECTRO DEPOT verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiële 
eisen en andere relevante voorschriften van de richtlijn 2014/53/EU. De conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op de website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Gebruik van het apparaatB

Voor ingebruikname

1. Sluit het snoer aan op de AC-aansluiting van het apparaat.
2. Steek de stekker in een gepast stopcontact.

OF
1. Verwijder het batterijdeksel.
2. Installeer 6 batterijen (niet inbegrepen) in het batterijvak. Zorg dat de polariteit (+ en 

-) van de batterijen overeenstemt met de polariteit die in het batterijvak is aangegeven.
3. Sluit het batterijdeksel.

OPMERKING:
• De batterijen worden niet gebruikt, wanneer het snoer op de voeding is 

aangesloten.
• Als u de batterijen wilt gebruiken, ontkoppel het snoer.
• Verwijder de batterijen als deze leeg zijn of als u denkt ze langere tijd niet 

te gebruiken.

Werking

Het apparaat inschakelen
• Nadat de stekker in het stopcontact zit, druk op de  knop om het apparaat in te schakelen. 

Het scherm licht op.
• Druk op de FUNC. knop om de AUX/FM/CD-modus of de USB-modus te kiezen.
• Na een inactiviteit van 15 minuten in de AUX/CD/USB-modus gaat het apparaat automatisch 

in stand-by. Druk op de  knop om het apparaat opnieuw in te schakelen.

OPMERKING:
• Als het volume van de audiobron te laag is, is het mogelijk dat het apparaat 

het verbonden apparaat niet detecteert en aldus in stand-by gaat. Verhoog 
in dit geval het volumeniveau van de audiobron om het afspelen te hervatten.

• Het is mogelijk dat het apparaat door een elektronische ontlading wordt 
gereset. Als dit optreedt, schakel het apparaat uit en vervolgens opnieuw in.

Het volume regelen
• Druk op de VOL.+ of VOL.- knop om het volume te verhogen of te verlagen. Houd de VOL.+ 

of VOL.- knop ingedrukt om het volume snel te wijzigen. Het volumebereik is tussen V00 
en V32. Het standaard volumeniveau is V12.
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OPGELET! Het luisteren naar muziek op een te hoog volume kan uw gehoor 
beschadigen. Luister niet langdurig naar muziek op een te hoog volume.

PC/AUX IN
• Druk op de FUNCT. knop om de AUX-modus te selecteren.
• Steek de stekker van een AUX-kabel in de PC/AUX IN (3,5 mm) aansluiting van het apparaat. 

Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op het extern apparaat, zoals een computer, 
mobiele telefoon, iPod of MP3-speler.

• Stel het gewenste volume vanaf het apparaat of het extern apparaat in. 
• De functies afspelen, pauze en volgende/vorige dienen via het extern apparaat te worden 

bediend.

Radio

Trek de FM-antenne volledig uit en beweeg deze voorzichtig naar voren en achteren totdat de 
beste ontvangst wordt verkregen of breng het apparaat naar een ruimte zonder obstakels.

Op radiostations afstemmen
• Druk op de FUNC. knop om de FM-radiomodus te selecteren. De frequentie wordt op het 

scherm weergegeven, bijv. 97.10 MHz.
• Stem de frequentie op het gewenste radiostation af door op de  of  knop te drukken 

of houd de gepaste knop ingedrukt om de frequentieband snel te doorlopen. Telkens 
u op de knop drukt, verandert de frequentie in stappen van 0,05. Als de radio een FM-
stereosignaal ontvangt, verschijnt  op het scherm. 

• Om de radio uit te zetten, druk op de FUNC. knop om een andere modus te kiezen of op 
de  knop om het apparaat uit te schakelen.

Automatisch naar radiostations zoeken 
• Houd de  knop ingedrukt. Het apparaat zoekt automatisch naar een station met een 

sterk signaal en slaat deze op. Wanneer er een station wordt gevonden, wordt PROGRAM 
tijdelijk weergegeven en wordt het toegewezen programmanummer, bijv. P01, weergegeven. 
Na het zoeken zendt het apparaat programma 1, P01, uit.

• Druk op de  of  knop om een station te selecteren en ernaar te luisteren.
• Als u alle opgeslagen stations wilt wissen, houd de  knop ingedrukt en schakel het 

apparaat uit. 

Het radiostationgeheugen gebruiken
U kunt tot 30 FM-radiostations in het geheugen opslaan.
• Druk op de FUNC. knop om de FM-radiomodus te selecteren. 
• Druk op de  of  knop of houd de  of  knop ingedrukt om een 

station te zoeken. Wanneer een station is gevonden, wordt het FM-stereopictogram 
 weergegeven.

Gebruik van het apparaatB



40 NL

OPMERKING: Het FM-stereopictogram  verschijnt alleen voor stereosignalen. 
Het wordt niet weergegeven voor andere soorten ontvangen signalen (zoals 
monosignalen).

• Druk op de PROG. knop en het programmanummer, bijv. P01, knippert op het scherm. 
• Druk op de  of  knop om het programmanummer te wijzigen waaronder 

u het station wilt opslaan.
• Druk opnieuw op de PROG. knop om te bevestigen en het programmanummer, bijv. P01, 

stopt met knipperen.
• Om een ander station op te slaan, herhaal stap 2 tot en met 5 totdat alle gewenste stations 

zijn opgeslagen.
• Als u de programmeringsmodus wilt afsluiten, druk op elk gewenst moment op de  

knop of wacht totdat het programmanummer stopt met knipperen.
• Zodra de programmering is voltooid, druk op de  of  knop om een van 

de opgeslagen stations te selecteren en ernaar te luisteren.

CD/MP3

Compatibele discs

Soort discs Logo Type

CD-R (opneembaar) AUDIO / MP3

CD-RW (herschrijfbaar) AUDIO / MP3

AUDIO CD / CD-DA (normale CD's) AUDIO

• Gebruik alleen compact discs (CD) van compatibele digitale audiomerken.
• Het ongeoorloofd kopiëren van werken die onderhevig zijn aan auteursrechten, zoals 

informaticaprogramma's, bestanden, uitzendingen en geluidsopnames, kan in overtreding 
zijn met de auteursrechten en een strafbaar feit volgens de wetgeving in uw land zijn. Dit 
apparaat mag niet voor dergelijke doeleinden worden gebruikt.

• Tijdens het afspelen van CD-R/RW-discs kan de afspeelkwaliteit worden beïnvloed door de 
kwaliteit van de gebrande schijven. Wij bevelen aan om CD-R/RW-discs met audiobestanden 
op de laagst mogelijke snelheid te branden.

Gebruik van het apparaatB
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OPMERKING:
• Dit apparaat gebruikt een onzichtbare laser in het CD-vak Voorkom elke 

blootstelling aan de onzichtbare laserstraal. Haal altijd de disc uit het 
apparaat voordat u het apparaat verplaatst of langere tijd niet denkt te 
gebruiken om schade aan het apparaat en de CD te vermijden.

• Sluit altijd het deksel van de CD-speler om ophoping van stof op de lens te 
vermijden.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan.

Een disc installeren
Voor ingebruikname, verwijder het papier dat zich in de CD-speler bevindt door het via 
het etiket aan de linkerkant op te tillen.

• Druk op de FUNC. knop om de CD-modus te selecteren.
• Druk op de PUSH TO OPEN knop om het deksel van de CD-speler te openen. In de CD-

modus verschijnt OP op het scherm.
• Plaats een CD/MP3-audiodisc in de speler met de bedrukte kant omhoog gericht.
• Sluit het deksel van de CD-speler. - - - knippert op het scherm om aan te geven dat het 

apparaat klaar is om de CD af te spelen. Het totaal aantal mappen (dat alleen wordt 
weergegeven als de CD mappen bevat) en tracks wordt weergegeven, waarna het afspelen 
begint vanaf de eerste track en de map- en/of het tracknummer verschijnen afwisselend 
op het scherm.

• Om de CD te verwijderen, druk op de knop  om het afspelen te stoppen. Druk op de 
PUSH TO OPEN om het deksel van de CD-speler te openen. Houd de CD bij de rand vast. 
Haal deze voorzichtig uit.

OPMERKING:
• Controleer of de CD tot een volledige stilstand is gekomen alvorens het deksel 

van de CD-speler te openen.
• Om een goede afspeelkwaliteit te garanderen, wacht totdat het apparaat 

klaar is met het afspelen van de disc voordat u verder gaat.
• Als er zich geen disc in de speler bevindt of als het niet mogelijk is om de 

disc te lezen, dan verschijnt de melding NO op het scherm.

Een disc afspelen
• Wanneer de disc is gelezen, wordt de disc automatisch vanaf track 1 afgespeeld. Druk 

op de knop  om het afspelen op pauze te zetten. Het huidige track- of mapnummer 
wordt weergegeven.

• Druk opnieuw op de knop  om het afspelen te hervatten. Het afspeelpictogram  
knippert op het scherm.

• Druk op de  knop om het afspelen te stoppen. Het totaal aantal tracks wordt op het 
scherm weergegeven.

Gebruik van het apparaatB
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OPMERKING: De CD wordt vanaf de eerste track afgespeeld. De huidige track 
wordt op het scherm weergegeven.

Een track selecteren:
• Druk op de  of  knop in de Stop-modus of tijdens het afspelen totdat de gewenste 

track op het scherm verschijnt, of druk op de knop  of  om 10 tracks 
achteruit of vooruit te gaan.

• Als u een track in de Stop-modus kiest, druk op de  knop om het afspelen van de 
gekozen track te starten. Als u tijdens het afspelen een track kiest, dan wordt de track 
automatisch afgespeeld.

Een bepaalde sectie binnen een track tijdens het afspelen kiezen:
• Houd tijdens het afspelen de  of  knop ingedrukt om de track terug te spoelen 

of snel door te spoelen totdat u de gewenste locatie bereikt. Laat de knop los om naar 
de normale afspeelmodus terug te keren. Het afspelen wordt vanaf deze plaats hervat.

Een bepaalde map selecteren (alleen voor MP3-discs met meerdere mappen):
• Om een bepaalde map te selecteren, houd de  of  knop ingedrukt om 

naar de volgende of vorige map te gaan. 
• Als u zich in de Stop-modus bevindt, kunt u ook de  of  knop ingedrukt houden om 

naar de vorige/volgende map te gaan. 

Tracks programmeren (alleen CD)
De tracks van een discs kunnen worden geprogrammeerd wanneer het afspelen is gestopt. 
U kunt tot 20 tracks van een CD of 99 tracks van een MP3-disc in een willekeurige volgorde 
in het geheugen opslaan.
• Druk in de Stop-modus op de PROG. knop. P01 verschijnt en PROGRAM knippert op het 

scherm. 
• Houd de  of  knop ingedrukt om een map te selecteren. Als er geen 

mappen op uw disc staan, ga naar de volgende stap. 
• Druk op de  of  knop of de  of  knop om de eerste te programmeren 

track te selecteren (bijv. track 2).
• Druk op de PROG. knop om te bevestigen. P02 wordt weergegeven om de volgende track 

te programmeren.
• Herhaal de stappen 2 tot en met 4 totdat alle gewenste tracks zijn geprogrammeerd.
• Druk op de knop  om het afspelen vanaf de eerste geprogrammeerde track te starten.
• Druk op de  knop om de Stop-modus te openen en druk vervolgens opnieuw op de  knop 

om het geprogrammeerd afspelen te stoppen en de geprogrammeerde tracks te wissen.

OPMERKING: U kunt alleen tracks in de uit-modus programmeren.

Gebruik van het apparaatB
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Het afspelen herhalen
U kunt 1 track, alle tracks of een bepaalde map (alleen MP3-discs) op de disc herhaaldelijk 
afspelen.
• Houd de P-MODE knop tijdens het afspelen ingedrukt totdat REPEAT (herhalen) op het 

scherm knippert. De huidige track wordt vervolgens herhaaldelijk afgespeeld.
• Druk opnieuw op de P-MODE knop en REPEAT blijft op het scherm weergegeven. Alle 

tracks van de disc worden vervolgens herhaaldelijk afgespeeld.
• Druk opnieuw op de P-MODE knop en REPEAT FOLDER (map herhalen) blijft op het scherm 

weergegeven. De huidige map wordt vervolgens herhaald. (Alleen voor MP3-discs met 
meerdere mappen.)

• Om de herhaalmodus af te sluiten, druk op de P-MODE knop totdat REPEAT/REPEAT 
FOLDER van het scherm verdwijnt.

Willekeurig afspelen
• Druk op de P-MODE knop totdat RAN (willekeurig) op het scherm wordt weergegeven. 

Het willekeurig afspelen start automatisch vanaf de volgende track en gaat verder totdat 
alle tracks zijn afgespeeld.

• Om de willekeurige afspeelmodus af te sluiten, druk opnieuw op de P-MODE knop 
totdat RAN van het scherm verdwijnt.

USB

• Druk op de FUNC. knop om de USB-modus te selecteren. NO verschijnt op het scherm 
om u aan te sporen een USB-apparaat aan te sluiten.

• Steek de USB-stick in de USB-poort. Het scherm geeft - - - weer om aan te geven dat de 
USB-stick wordt gelezen. Het aantal mappen en tracks op de USB-stick worden vervolgens 
weergegeven. Wanneer de USB-stick is gelezen, start het afspelen automatisch vanaf de 
eerste track en het nummer van de map F01 wordt op het scherm weergegeven.

• Druk op de  knop om het afspelen te onderbreken. Het afspeelpictogram  knippert 
op het scherm.

• Druk opnieuw op de  knop om het afspelen te hervatten.
• Druk op de  knop om het afspelen te stoppen. Het scherm toont het totaal aantal tracks.

Tijdens het afspelen of in de Stop-modus:
• Druk op de  of  knop om de volgende of vorige track te selecteren.
• Druk op de  of  knop om 10 tracks achteruit of vooruit te gaan.
• Houd de  of  knop ingedrukt om naar de vorige/volgende map te gaan.

Tijdens het afspelen:
• Houd de  of  knop ingedrukt om een track snel door of terug te spoelen. 

In de Stop-modus:
• Houd de  of  knop ingedrukt om naar de vorige/volgende map te gaan. 

Gebruik van het apparaatB
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OPMERKING: Het map- en tracknummer worden afwisselend weergegeven.

• Voor het programmeren, herhaaldelijk en willekeurig afspelen, raadpleeg de sectie CD/
MP3.

OPGELET!
• Gebruik geen USB-verlengkabel om de USB-stick aan te sluiten dit kan storing 

veroorzaken.
• De USB-poort is alleen ontworpen voor het overdragen van gegevens. Sluit 

geen ander apparaat op deze USB-poort aan. Verbind of ontkoppel geen USB-
apparaat wanneer er gegevens worden gelezen.

Een hoofdtelefoon gebruiken
Sluit de hoofdtelefoon aan op de hoofdtelefoonaansluiting (3,5 mm) om naar muziek te luisteren 
zonder anderen te storen. Zorg ervoor dat het volume op een laag niveau is ingesteld voordat 
u de hoofdtelefoon gebruikt.

OPGELET! Het luisteren naar muziek op een te hoog volume kan uw gehoor 
beschadigen. Luister niet langdurig naar muziek op een te hoog volume.

Gebruik van het apparaatB
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Reiniging en onderhoud

• Onderhoud uw apparaat op een juiste manier om het risico op 
ongevallen en de nood aan reparaties te beperken.

• Als u onderhoud op het apparaat wilt uitvoeren, gebruik 
geen product dat het apparaat kan beschadigen (zoals een 
schuurmiddel, stoomreiniger, etc.).

Het apparaat reinigen
• Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en van de voeding 

is ontkoppeld alvorens onderhoud uit te voeren.
• Maak de buitenkant van het apparaat alleen schoon met een 

droge en zachte doek.
• In geval van hardnekkige vlekken, gebruik een beetje 

schoonmaakmiddel en veeg de vuile zone schoon met een spons 
om schade aan het apparaat te vermijden.

CD's reinigen en onderhouden

 De kwaliteit van een disc wordt over het algemeen niet 
beïnvloed door enkele krassen of een beetje stof. Het is echter 
nodig om discs met de nodige voorzichtigheid aan te raken.
• Bescherm de discs tegen krassen en stof.
• Steek de compact discs in hun doosje wanneer ze niet worden 

gebruikt.
• Om de originele geluidskwaliteit te behouden, reinig uw compact 

discs regelmatig met een zachte doek. Start in het midden 
van de disc en reinig vanaf het midden naar de rand (zonder 
cirkelvormige bewegingen uit te voeren). Maak de discs niet 
schoon met benzeen of een ander oplosmiddel.

• Houd de discs alleen bij de rand vast.
• Kleef geen papier op de disc, schrijf er niets op en plooi deze 

niet.

Reiniging en onderhoud C
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Opslag

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt. 

• Bewaar het apparaat in een stofvrije, droge en schone ruimte, 
uit de buurt van kinderen en huisdieren.

• Bewaar de verpakking om het apparaat in op te bergen, wanneer 
u het langere tijd niet denkt te gebruiken.

Reiniging en onderhoud C
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  f iab le  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Componentes

Descripción del aparatoA

Botón Descripción

P-MODE
Modo CD/USB: 
• Para repetir 1 pista, todas las pistas o una carpeta
• Para reproducir las pistas de forma aleatoria

Modo FM: 
• Para buscar/seleccionar una emisora 
• Para seleccionar un número de programa al guardar 

una emisora en la memoria de la radio
Modo CD/USB: 
• Para retroceder 10 pistas 
• Para seleccionar una carpeta para reproducir o 

programar

Modo FM: 
• Para sintonizar una emisora de radio
Modo CD/USB: 
• Para ir a la pista anterior (o carpeta en el modo Detenido)
• Para rebobinar una pista

Modo FM: 
• Para iniciar la búsqueda automática de emisoras de radio
Modo CD/USB: 
• Para reproducir/pausar la reproducción

Para encender el aparato, dejarlo en modo de espera y 
apagarlo

Pantalla

PUSH TO OPEN  
(Presione para abrir) Púlselo para abrir el reproductor de CD

FUNC. Para seleccionar la fuente de audio: CD/USB/FM/AUX

Modo CD/USB: 
• Para detener la reproducción
• Para eliminar las pistas programadas
Modo FM:
• Para eliminar las emisoras guardadas
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Modo FM: 
• Para sintonizar una emisora de radio
Modo CD/USB: 
• Para ir a la siguiente pista (o carpeta en el modo 

Detenido)
• Para reproducir una pista con avance rápido

Modo FM: 
• Para buscar/seleccionar una emisora 
• Para seleccionar un número de programa al guardar 

una emisora en la memoria de la radio
Modo CD/USB: 
• Para avanzar 10 pistas 
• Para seleccionar una carpeta para reproducir o 

programar

PROG.

Modo FM: 
• Para entrar en la función de memoria de emisoras de 

radio y guardar la emisora deseada
Modo CD/USB: 
• Para entrar en el modo de programación y guardar la 

pista deseada

VOL.+ Para subir el volumen

Toma USB

VOL.- Para bajar el volumen

Altavoz

Asa

Tapa del reproductor de CD

Antena

PC/AUX IN Toma AUX IN de 3,5 mm

PHONES Toma de auriculares

Compartimento de las pilas (en la parte inferior)

Rejilla de ventilación

AC~ Toma de CA

Cable de alimentación extraíble con enchufe

Descripción del aparatoA
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Descripción del aparato

Uso previsto

• Desembale el aparato y quítele todas las etiquetas. Asegúrese de que el embalaje contenga 
todas las piezas del aparato y que estas estén intactas. Si el aparato presentara daños o 
un fallo de funcionamiento, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o al servicio de posventa.

• Mantenga todos los elementos del embalaje fuera del alcance de los niños. Podrían 
producirse accidentes si los niños jugaran con los materiales del embalaje.

• Este producto ha sido diseñado exclusivamente para reproducir archivos de audio y está 
destinado únicamente a un uso doméstico. No deberá utilizarse para fines comerciales.

• Cualquier otro uso podría dañar el producto o provocar lesiones.

Características

Modelo: 972682 - RCD D11 USB

Tensión de funcionamiento: 100-240 VCA~, 50/60 Hz

Consumo: 13 W

Pilas: 9 VCC (6 x 1,5 V  C, no incluidas)

Potencia de salida: Max. 1,2 W x 2 (RMS)

Consumo en espera: <0,5 W

Peso: Aproximadamente 1,1 kg

Dimensiones (La x An x Al): 240 x 224 x 125 mm aprox. 

Temperatura de funcionamiento: 5 °C - 35 °C

Clase del láser: Clase I 

Clase de protección eléctrica: Clase II

Toma AUX: 3,5 mm

Toma de auriculares: 3,5 mm

Compatibilidad USB: Hasta 32 GB

Tipos de archivos USB: MP3, WMA

Frecuencia de radio FM: 87,5 MHz - 108 MHz

Descripción del aparatoA
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Descripción del aparatoA

CD

Micro-óptica: Láser de 3 haces

Respuesta de frecuencia: 100 Hz a 16 kHz

Formatos admitidos: CD-Audio/CD-DA, CD-RW, CD-R

Debido a la continua revisión y mejora del diseño de nuestros productos, las características 
están sujetas a modificación sin previo aviso.

Declaración de conformidad

Por la presente, ELECTRO DEPOT declara que este aparato cumple con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/UE. La declaración de conformidad 
se puede consultar en el sitio http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Utilización del aparatoB

Antes del primer uso

1. Enchufe el cable de alimentación en la toma de CA del aparato.
2. Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente adecuada.

O
1. Retire la tapa del compartimento de las pilas.
2. Inserte 6 pilas (no incluidas) en el compartimento de las pilas asegurándose de que 

la polaridad (+ y -) de las pilas coincide correctamente con la polaridad indicada.
3. Cierre la tapa del compartimento de las pilas.

NOTA:
• Cuando el cable de alimentación esté enchufado, no se utilizarán las pilas.
• Cuando utilice las pilas, quite el cable de alimentación.
• Saque las pilas del aparato si están gastadas o si no se van a utilizar durante 

un periodo prolongado de tiempo.

Funcionamiento

Encendido del aparato
• Después de conectar la fuente de alimentación, pulse el botón  para encender el 

aparato. Se encenderá la pantalla.
• Pulse el botón FUNC. para seleccionar el modo AUX/FM/CD o el modo USB.
• Si no hay ninguna interacción al cabo de 15 minutos en el modo AUX/CD/USB, el aparato 

entrará automáticamente en el modo de espera. Para volver a encender el aparato, pulse 
el botón .

NOTA:
• Si el nivel de volumen de la fuente de audio es demasiado bajo, es posible 

que el aparato no detecte que hay un dispositivo conectado y, por lo tanto, 
entrará en el modo en espera. En dicho caso, aumente el nivel de volumen 
de la fuente de audio para reanudar la reproducción.

• Ocasionalmente, el aparato puede reiniciarse debido a una descarga 
electrostática. Si esto sucede, apáguelo y luego vuelva a encenderlo.

Ajuste del volumen
• Pulse el botón VOL.- o VOL.+ para subir o bajar el volumen. Mantenga presionado el botón 

VOL.- o VOL.+ para cambiar rápidamente los niveles de volumen. El rango del volumen 
va de V00 a V32. El nivel de volumen predeterminado es V12.
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¡ATENCIÓN! La escucha a un volumen demasiado elevado puede provocarle 
problemas de audición. Evite escuchar música de forma prolongada a un volumen 
demasiado elevado.

PC/AUX IN
• Pulse el botón FUNC. para seleccionar el modo AUX.
• Inserte un conector de cable AUX en la toma PC/AUX IN (3,5 mm) del aparato. Conecte el 

otro extremo del cable en el dispositivo externo, como un ordenador, un teléfono móvil, 
un iPod o un reproductor MP3.

• Ajuste el volumen hasta el nivel deseado en el aparato o en el dispositivo externo. 
• Utilice las funciones de reproducción, pausa y siguiente/anterior mediante el dispositivo 

externo.

Radio

Despliegue totalmente la antena FM y muévala suavemente hacia adelante y hacia atrás para 
conseguir la mejor recepción posible de la señal o coloque el aparato en un lugar donde no 
haya obstáculos.

Sintonización de emisoras de radio
• Pulse el botón FUNC. para seleccionar el modo radio FM. La frecuencia se mostrará en 

la pantalla, por ejemplo, 97.10 FM MHz.
• Sintonice la frecuencia de la emisora que desee pulsando el botón  o , o manteniendo 

presionado el botón correspondiente para desplazarse rápidamente a lo largo de la banda 
de frecuencia. Cada vez que pulse el botón, la frecuencia cambiará en intervalos de 0,05. 
Si la radio recibe una señal de FM estéreo,  aparecerá en la pantalla. 

• Para apagar la radio, pulse el botón FUNC. para seleccionar otro modo, o pulse el botón 
 para apagar el aparato.

Búsqueda automática de emisoras de radio 
• Mantenga presionado el botón . El aparato buscará y guardará automáticamente una 

emisora cuando detecte una señal potente. Cuando encuentre una emisora, PROGRAM 
aparecerá momentáneamente y se mostrará el número de programa asignado, como por 
ejemplo, P01. Una vez haya finalizado la búsqueda, el aparato transmitirá el programa 1, 
P01.

• Pulse el botón  o  para seleccionar y escuchar una emisora.
• Para eliminar todas las emisoras guardadas, mantenga presionado el botón  y apague 

el aparato. 

Uso de la memoria de emisoras de radio
Puede guardar hasta 30 emisoras de radio FM en la memoria.
• Pulse el botón FUNC. para seleccionar el modo radio FM. 

Utilización del aparatoB
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• Pulse el botón  o , o mantenga presionado el botón  o  para 
buscar y encontrar una emisora. Cuando encuentre una emisora, se mostrará el icono 
de FM estéreo .

NOTA: El icono de FM estéreo  solo aparecerá para las señales estéreo. No 
aparecerá para los otros tipos de señales recibidas (como las señales monofónicas).

• Pulse el botón PROG. y el número de programa, como por ejemplo P01, parpadeará en 
la pantalla. 

• Pulse el botón  o  para cambiar el número del programa en el que 
desea guardar la emisora.

• Vuelva a pulsar el botón PROG. para confirmar y el número de programa, como por 
ejemplo P01, dejará de parpadear.

• Para guardar otra emisora, repita los pasos 2 a 5 hasta que se hayan guardado todas las 
emisoras que desee.

• Para salir del modo de programación, pulse en cualquier momento el botón  o espere 
a que el número de programa deje de parpadear.

• Cuando haya finalizado la programación, pulse el botón  o  para 
seleccionar y escuchar una de las emisoras guardadas.

CD/MP3

Discos compatibles

Tipos de discos Logotipo Tipo

CD-R (grabable) AUDIO/MP3

CD-RW (regrabable) AUDIO/MP3

CD AUDIO/CD-DA (CD normales) AUDIO

• Utilice únicamente discos compactos (CD) con marcas de audio digital compatibles.
• La realización de copias no autorizadas de obras protegidas por derechos de autor, 

incluyendo programas informáticos, archivos, transmisiones y grabaciones de audio, 
pueden constituir una violación de los derechos de autor y un delito penal según la 
legislación de su país. Este aparato no deberá utilizarse para tales propósitos.

• La calidad de reproducción de los discos CD-R/RW dependerá de la calidad de los discos 
grabados. Le recomendamos que utilice la velocidad de grabación más baja para grabar 
archivos de audio en discos CD-R/RW.
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NOTA:
• Este aparato utiliza un láser invisible en el compartimento de CD. Evite 

cualquier exposición al rayo láser invisible. Asegúrese de que quita 
correctamente el disco antes de desplazar el aparato o si no va a utilizarlo 
durante un periodo prolongado de tiempo; de lo contrario, podría provocar 
daños en el aparato y el CD.

• Cierre siempre la tapa del reproductor de CD para evitar que se acumule 
polvo en la lente.

• Nunca toque la lente del reproductor de CD.

Introducción de un disco
Antes del primer uso, retire el papel del interior del reproductor de CD levantándolo por 
la etiqueta del lado izquierdo.

• Pulse el botón FUNC. para seleccionar el modo CD.
• Pulse el botón PUSH TO OPEN para abrir la tapa del reproductor de CD. En el modo CD, 

OP aparecerá en la pantalla.
• Introduzca un disco de audio CD/MP3 en el reproductor, con la cara frontal orientada 

hacia arriba.
• Cierre la tapa del reproductor de CD. Parpadeará - - - en la pantalla para indicar que el 

aparato está listo para leer el CD. Aparecerá el número total de carpetas (que solamente se 
mostrará si el CD contiene carpetas) y pistas; a continuación, la reproducción comenzará 
desde la primera pista y la carpeta y/o el número de pista se mostrarán alternándose 
en la pantalla.

• Para sacar el CD, pulse el botón  para detener la reproducción. Pulse el botón PUSH 
TO OPEN para abrir la tapa del reproductor de CD. Sujete el CD por los bordes. Sáquelo 
con cuidado.

NOTA:
• Asegúrese de que el disco haya dejado de girar por completo antes de abrir 

la tapa del reproductor de CD.
• Para garantizar una reproducción de buena calidad, espere a que el aparato 

haya terminado de leer el disco antes de continuar.
• Si no hay ningún disco en el reproductor, o si el disco no se puede leer, 

aparecerá NO en la pantalla.

Reproducción de un disco
• Una vez se haya leído el disco, comenzará automáticamente la reproducción a partir de 

la pista 1. Pulse el botón  para pausar la reproducción. Se mostrará el número de la 
pista o carpeta actual.

• Vuelva a pulsar el botón  para reanudar la reproducción. El icono de reproducción  
parpadeará en la pantalla.

• Para detener la reproducción, pulse el botón . El número total de pistas se mostrará 
en la pantalla.
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NOTA: El CD se reproducirá a partir de la primera pista. La pista actual se mostrará 
en la pantalla.

Selección de una pista:
• Pulse el botón  o  en el modo Detenido o durante la reproducción hasta que aparezca 

en la pantalla la pista deseada, o pulse el botón  o  para retroceder o 
avanzar 10 pistas.

• Si selecciona una pista en el modo Detenido, deberá pulsar el botón  para iniciar la 
reproducción de la pista seleccionada. Si selecciona una pista en el modo de reproducción, 
la pista se reproducirá automáticamente.

Búsqueda de una sección concreta de una pista durante la reproducción:
• Durante la reproducción, mantenga presionado el botón  o  para rebobinar o avanzar 

rápidamente en la pista hasta llegar al punto que desee; después, suelte el botón para 
volver al modo de reproducción normal. La reproducción se reanudará en esa sección.

Selección de una carpeta concreta (solo para los discos MP3 que contengan varias carpetas):
• Para seleccionar la carpeta deseada, mantenga presionado el botón  o  

para acceder a la carpeta siguiente o anterior. 
• En el modo Detenido, también puede mantener presionado el botón  o  para ir a 

la carpeta anterior/siguiente. 

Programación de pistas (solo CD)
Se pueden programar las pistas de un disco cuando la reproducción se haya detenido. Puede 
guardar en la memoria hasta 20 pistas en el caso de un disco CD y 99 pistas en el caso de un 
disco MP3 en el orden que desee.
• En el modo Detenido, pulse el botón PROG. Aparecerá P01 y PROGRAM parpadeará en 

la pantalla. 
• Mantenga presionado el botón  o  para seleccionar una carpeta. Si no 

hay ninguna carpeta en el disco, vaya al siguiente paso. 
• Pulse el botón  o , o el botón  o , para seleccionar la primera 

pista que desee programar (por ejemplo, la pista 2).
• Pulse el botón PROG. para confirmar. P02 aparecerá en la pantalla para programar la 

siguiente pista.
• Repita los pasos 2 a 4 hasta que haya programado todas las pistas que desee.
• Pulse el botón  para iniciar la reproducción a partir de la primera pista programada.
• Pulse el botón  para entrar en el modo Detenido, después pulse de nuevo el botón  

para detener la reproducción programada y eliminar las pistas programadas.

NOTA: Solo puede programar pistas en el modo Detenido.

Utilización del aparatoB



59 ES

Repetición de la reproducción
Puede reproducir 1 pista, todas las pistas o una carpeta concreta (solo discos MP3) del disco 
repetidamente.
• Mantenga presionado el botón P-MODE durante la reproducción hasta que REPEAT 

(Repetición) parpadee en la pantalla. A continuación, se reproducirá en bucle la pista 
en curso.

• Vuelva a pulsar el botón P-MODE y REPEAT aparecerá en la pantalla. A continuación, se 
reproducirán en bucle todas las pistas del disco.

• Vuelva a pulsar el botón P-MODE y REPEAT FOLDER (Repetición de la carpeta) aparecerá 
en la pantalla. A continuación, se repetirá en bucle la carpeta en curso. (Solo para los 
discos MP3 que contengan más de una carpeta.)

• Para salir del modo de repetición de la reproducción, pulse el botón P-MODE hasta que 
REPEAT/REPEAT FOLDER desaparezca de la pantalla.

Reproducir aleatoriamente
• Pulse el botón P-MODE hasta que RAN (aleatoria) aparezca en la pantalla. La reproducción 

aleatoria comenzará automáticamente a partir de la siguiente pista y continuará hasta 
que se hayan reproducido todas las pistas.

• Para salir del modo de reproducción aleatoria, vuelva a pulsar el botón P-MODE hasta 
que RAN desaparezca de la pantalla.

USB

• Pulse el botón FUNC. para seleccionar el modo USB. Aparecerá NO en la pantalla para 
indicarle que conecte el dispositivo USB.

• Inserte la unidad USB en la toma USB. Aparecerá - - - en la pantalla para indicar que la 
lectura de la unidad USB está en curso. A continuación, la pantalla mostrará el número 
total de carpetas seguido de las pistas encontradas en la unidad USB. Una vez se haya 
leído la unidad USB, la reproducción comenzará automáticamente a partir de la primera 
pista y el número de carpeta F01 aparecerá en la pantalla.

• Pulse el botón  para pausar la reproducción. El icono de reproducción  parpadeará 
en la pantalla.

• Vuelva a pulsar el botón  para reanudar la reproducción.
• Para detener la reproducción, pulse el botón . La pantalla indicará el número total de 

pistas.

Durante la reproducción o en el modo Detenido:
• Pulse el botón  o  para seleccionar la pista anterior o siguiente.
• Pulse el botón  o  para retroceder o avanzar 10 pistas.
• Mantenga presionado el botón  o  para ir a la carpeta anterior/siguiente.

Durante la reproducción:
• Mantenga presionado el botón  o  para rebobinar/avanzar rápidamente en la pista. 

En el modo Detenido:
• Mantenga presionado el botón  o  para ir a la carpeta anterior/siguiente. 
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NOTA: Los números de carpeta y de pista se mostrarán alternándose.

• Para la programación, la repetición de la reproducción y la reproducción aleatoria; consulte 
el apartado CD/MP3.

¡ATENCIÓN!
• No utilice cables alargadores USB para conectar la unidad USB, ya que podrían 

provocar interferencias perjudiciales.
• El puerto USB se ha diseñado exclusivamente para transferir datos. No 

deberá utilizar ningún otro dispositivo para esta conexión USB. No conecte 
ni desconecte el dispositivo USB cuando la lectura o la reproducción estén 
en curso.

Uso de auriculares
Conecte los auriculares en la toma de auriculares (3,5 mm) para escuchar música sin molestar 
a los demás. Asegúrese de que el volumen esté a un nivel bajo antes de ponerse los auriculares.

¡ATENCIÓN! La escucha a un volumen demasiado elevado puede provocarle 
problemas de audición. Evite escuchar música de forma prolongada a un volumen 
demasiado elevado.
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Limpieza y mantenimiento

• Su aparato debe recibir el mantenimiento adecuado para reducir 
el riesgo de que se produzcan accidentes y evitar posibles 
reparaciones.

• Cuando realice una operación de mantenimiento, no utilice 
ningún producto que pueda dañar el aparato (como, por ejemplo, 
productos abrasivos, aparatos de limpieza con vapor, etc.)

Limpieza del aparato
• Asegúrese de que el aparato esté apagado y desenchufado 

antes de realizar cualquier operación de mantenimiento.
• Utilice un paño seco y suave para limpiar el exterior del aparato.
• Si presenta manchas difíciles, utilice una pequeña cantidad 

de un producto de limpieza y frote la zona afectada con una 
esponja para no dañar el aparato.

Limpieza y mantenimiento de los CD

 Generalmente, un poco de polvo o algunos rasguños no 
afectan a la calidad de un disco. No obstante, los discos deben 
manipularse siempre con cuidado.
• Proteja los discos del polvo y de los rasguños.
• Guarde los discos compactos en sus fundas cuando no los 

utilice.
• Para conservar la calidad de sonido original, de vez en cuando, 

limpie sus discos compactos con un paño suave. Empiece por 
el centro del disco y limpie desde el centro hasta el borde (sin 
hacer movimientos circulares). No utilice benceno ni otros 
disolventes para limpiar los discos.

• Sujete el disco solo por los bordes.
• No pegue papel en el disco, no escriba nada en él ni lo doble.
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Almacenamiento

• Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes 
de proceder a guardarlo. 

• Guarde el aparato en un lugar limpio, fresco y seco, fuera del 
alcance de niños y mascotas.

• Conserve el embalaje original para guardar el aparato cuando 
no vaya a utilizarlo durante un periodo prolongado.
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FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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